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See the notice on TED website

310129-2026 - Zadávání
Francie – Geotechnické služby – Accord-cadre à bons de commande pour l'exécution 
d'investigations et de missions d'ingénierie géotechnique sur le territoire de la commune de 
Mamoudzou.
OJ S 87/2026 06/05/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Ville de Mamoudzou (976)
E-mail: o.satifatou@mamoudzou.yt
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Accord-cadre à bons de commande pour l'exécution d'investigations et de missions 
d'ingénierie géotechnique sur le territoire de la commune de Mamoudzou.
Popis: Accord-cadre à bons de commande pour l'exécution d'investigations et de missions 
d'ingénierie géotechnique sur le territoire de la commune de Mamoudzou.
Identifikátor řízení: 1b8d543f-e881-43b8-ad1f-024873b37d9e
Interní identifikátor: 2026DCPA0038
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 71332000 Geotechnické služby
Další klasifikace (cpv): 45111250 Geologický průzkum staveniště, 45120000 Průzkumné vrtné 
práce, 71351500 Pozemní průzkum

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Sur le territoire de Mamoudzou  
Obec: Mamoudzou
PSČ: 97600
Nižší územní jednotka země (NUTS): Mayotte (FRY50)
Země: Francie

2.1.3.  Hodnota
Maximální hodnota rámcové dohody: 12 000 000,00 EUR

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
L'accord-cadre avec maximum est passé en application des articles L2125-1 1°, R. 2162-1 à 
R. 2162-6, R. 2162-13 et R. 2162-14 du Code de la commande publique. -

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/310129-2026
mailto:o.satifatou@mamoudzou.yt
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2.1.6.
 
Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: L'acheteur accepte 
comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de 
casier judiciaire.
Úpadek: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur 
l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Korupce: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur 
l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Dohoda o vyrovnání s věřiteli: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production 
d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Účast na zločinném spolčení: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production 
d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, 
soit d'un extrait de casier judiciaire.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, 
soit d'un extrait de casier judiciaire.
Praní peněz nebo financování terorismu: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la 
production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Podvody: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur 
l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: L'acheteur accepte comme preuve suffisante 
soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Platební neschopnost: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production d'une 
attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: L'acheteur accepte comme 
preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier 
judiciaire.
Majetek spravuje likvidátor: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la production 
d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit 
la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: L'acheteur accepte comme preuve 
suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: L'acheteur accepte comme 
preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier 
judiciaire.
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: L'acheteur accepte 
comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de 
casier judiciaire.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: L'acheteur accepte comme 
preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier 
judiciaire.
Obchodní činnost je pozastavena: L'acheteur accepte comme preuve suffisante soit la 
production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un extrait de casier judiciaire.
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Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: L'acheteur 
accepte comme preuve suffisante soit la production d'une attestation sur l'honneur, soit d'un 
extrait de casier judiciaire.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Accord-cadre à bons de commande pour l'exécution d'investigations et de missions 
d'ingénierie géotechnique sur le territoire de la commune de Mamoudzou.
Popis: La présente consultation a pour objet la réalisation des investigations et des études 
géotechniques nécessaires à la réalisation de ses ouvrages. Il s'agit de missions d'ingénierie 
géotechnique en référence à la définition de l'enchainement et du contenu des missions 
géotechniques de la norme NF-P 94-500.
Interní identifikátor: 2026DCPA0038

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 71332000 Geotechnické služby
Další klasifikace (cpv): 45111250 Geologický průzkum staveniště, 45120000 Průzkumné vrtné 
práce, 71351500 Pozemní průzkum

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Sur le territoire de Mamoudzou BP 01  
Obec: Mamoudzou
PSČ: 97600
Nižší územní jednotka země (NUTS): Mayotte (FRY50)
Země: Francie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 4 Roky

5.1.5.  Hodnota
Maximální hodnota rámcové dohody: 12 000 000,00 EUR

5.1.6.  Obecné informace
Jedná se o opakující se zadávací řízení
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Prosazovaný sociální cíl: Pracovní příležitosti pro dlouhodobě nezaměstnané osoby, 
znevýhodněné osoby a/nebo osoby s postižením

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.marches-securises.fr/
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: https://www.marches-securises.fr/
URL: https://www.marches-securises.fr/

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek

https://www.marches-securises.fr/
https://www.marches-securises.fr/
https://www.marches-securises.fr/
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Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.marches-securises.fr/
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: francouzština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 12/06/2026 12:00:00 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 6 Měsíce
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Žádné doklady nemohou být předloženy později.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ne

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda bez obnovení soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro mediační řízení: Tribunal administratif de Mayotte
Organizace příslušná pro přezkum: Tribunal administratif de Mayotte
Informace o lhůtách pro přezkum: Voir le règlement de la consultation
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Ville de Mamoudzou (976)
Organizace poskytující přístup k zadávací dokumentaci v režimu offline: Ville de Mamoudzou 
(976)
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Tribunal administratif de 
Mayotte
Organizace přijímající žádosti o účast: Ville de Mamoudzou (976)
Organizace zpracovávající nabídky: Ville de Mamoudzou (976)

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Ville de Mamoudzou (976)
Registrační číslo: 20000883700011
Odbor: Mayotte
Poštovní adresa: BOULEVARD HALIDI SELEMANI BP 01
Obec: Mamoudzou
PSČ: 97600
Nižší územní jednotka země (NUTS): Mayotte (FRY50)
Země: Francie
E-mail: o.satifatou@mamoudzou.yt
Telefon: +33 269666645
Internetová adresa: https://www.marches-securises.fr

https://www.marches-securises.fr/
mailto:o.satifatou@mamoudzou.yt
https://www.marches-securises.fr
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Koncový bod pro výměnu informací (URL): https://www.marches-securises.fr
Profil kupujícího: https://www.marches-securises.fr
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace poskytující přístup k zadávací dokumentaci v režimu offline
Organizace přijímající žádosti o účast
Organizace zpracovávající nabídky

8.1.  ORG-0005
Oficiální název: Tribunal administratif de Mayotte
Registrační číslo: 13000503600012
Poštovní adresa: Les Hauts du Jardin du Collège
Obec: Mamoudzou
PSČ: 97600
Nižší územní jednotka země (NUTS): Mayotte (FRY50)
Země: Francie
E-mail: greffe.ta-mayotte@juradm.fr
Telefon: +33 269611115
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum
Organizace příslušná pro mediační řízení

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: eba437cb-6915-40ba-986e-bacb1c324693  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 05/05/2026 10:08:47 (UTC+00:00) západoevropský čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: francouzština
Číslo zveřejnění oznámení: 310129-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 87/2026
Datum zveřejnění: 06/05/2026

https://www.marches-securises.fr
https://www.marches-securises.fr
mailto:greffe.ta-mayotte@juradm.fr
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